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Product parameters

Tablet/mobile phone bracket size

The maximum width is 260mm

Software support version

10S, Android

Resistance system

Magnetron resistance system

Transmission mode

Belt

Power Button battery (Model: CR2477)
Sensor system connection method Bluetooth

Height limit 150 ~ 188cm

Rated maximum load 120kg

Net weight 31kg

Gross weight 36kg

Floor size

(Length) 1000* (Width) 510*
(Height) 1250 (mm)

Assembly steps
STEP 1:

Please confirm whether the
parts are complete;

NO.

Bluetooth version

@

Frame

2*Hexagon socket (flat circle) head cap
% screws (M8*45)/Curved Washer

Front Stabilizer

2*Hexagon socket (flat circle) head cap
screws (M8*45)/Curved Washer

Rear Stabilizer

Pedal(L, R)

2*Hexagon socket (cylinder) head cap
screws (M6x16)/Flat Washer

Handrail

Tablet/Mobile Phone Bracket

Hardware Package
(Manual, warranty card, certificate, tools)




STEP 1.1:

Hardware Package

(Manual, warranty card, certificate, tools)

Certificate of
conformity

—2*Hexagon socket (cylinder)
head cap screws (M8x45)

—2*Flat Washer

manual and warranty
card of S3

Handlebar cover

Allen key (5#)

wrench

STEP 2:

Fix the Front Stabilizer @ and the Rear
Stabilizer @ on the frame @ using
hexagon socket flat head screws @
and curved washer @;




STEP 3:

Fix the handrail tube assembly @ to the frame @ using
hexagon socket head screws @ and curved washer @;

It must be tightened

STEP 31 . Fasten Handrail Cover @ to Handrail@®

STEP 4:

Insert the tablet (mobile phone) stand @ into the slot above the
handrail @, and then lock with the socket head cap screw @;

STEP 4.1:

fix the pedal @ on the crank with
an wrench @®; please pay
attention to distinguish the left (L)
and right (R) pedals, and tighten
them towards the direction of the
head of the cycling;

Please screw the pedal into the crank first by hand,
and then lock the pedal with a wrench!

(Note: The tightening direction of the left and right
pedals are all toward the front)




STEP 5:

Install the battery
The bicycle is already equipped with battery, please pull out the insulat-
ing strip from the battery cover before use
If you need to replace the battery, please install the button battery first
the steps are as follows

Note:The button battery is in the Hardware Package

5.1-0Open the battery compartment cover,Take out the battery
holder circuit board;Note: There are wires on the back to
connect the body, please do not drag it!

5.2- the positive pole of the battery facing outward (the + sign
facing outward), insert the battery holder and fasten the lid

Complete assembly

Safety Tip: Tighten all fasteningknobs before use

Tension Knob
(Push down to enforce brake)

Cushion fastening knob
Front column

Rear column fastening knob

fastening knob

Body leveling feet

Rider Hand position map :
@ First-hand position
® Second-hand position

© Third-hand position




Cycling adjustment For First Time Use

Tablet stand

Can rotate 45 degrees left and
right(Do not turn hard to avoid
damage)

Back or forth the seat

Resistance + p Resistance-

the seat

Seat

Ucush'on

Raise or lower . Connect the bicycle
the handlebar

1.1:Make sure that the Bluetooth function of your phone is turned on.

1.2: Enter home page of yesoul sports app, click Bicycle connec-
tion button .Search and select the Bluetooth device that the last
four digits of the Bluetooth device and SN code are the same (eg:
y*rrRRIRRE*T7062"),step on the bicycle for about 30 seconds to
establish the connection.

Please loosen the resistance button
first time, Otherwise, you cannot step
on the bicycle!

The position of SN Code




1.3:Back to home page, enter Training page, step on the
bicycle,wait until the "step frequency" data on the APP
beats, connection is successful.

. Connect the heart armband

Please turn on the phone Bluetooth first and wear the heart
rate band according to the specifications:

Open the APP ,enter Training page, click the heart rate icon
in the upper right corner, search and select the heart rate
band name (such as “*********7062"” ), and wait until estab-
lish the connection. Check if the connection is successful:
enter Training page, if the heart rate value is displayed, the
connection is successful.

Download method One:
Scan the code to download Yesoul sports APP:

Android download address: 10S download address:

Download method Two

10S download: Enter the App Store and
search "Yesoul sports "

Android download: Go to Google App
Store and search "Yesoul sports"

www.xplorerlife.com
Xplorer LLC

112 Capitol Trail, Newark, County of New Castle, Delaware,
DE 19711, USA

We are glad that you have decided to buy the Xplorer fitness device!

To make the use of the fitness device as comfortable as possible, please follow our instructions

for use.

Before use, make sure that the fitness device is correct and working flawlessly. Use only the correct
device, and notify an authorized service center in the event of any damage.

WARRANTY CONDITIONS:

1. BS Fitness d.o.0., Ivice Sudnika 3, Samobor provides a 24-month warranty (2 years) for home
fitness equipment. The warranty card is valid only with the invoice for the purchased product and must
be filled in correctly, that is, it must contain the name, surname and address of the buyer, place and
date of sale and the seal and signature of the seller. Zero service product at an authorized service
center is not required, but is recommended to customers because the authorized service will

most professionally assemble the device.

2. The warranty is only valid if the product has been used and maintained in accordance with the
manufacturer's instructions, ie in accordance with the usual regulations for such a product. The warranty
does not cover any damage that may occur in the event of a device failure, impact, overload and
interventions and repairs during the warranty period out authorized service center or as a result of poor
maintenance of the device.

3. For repairs within the warranty period, the owner is obliged to deliver the device to the nearest
authorized service center. if the customer is outside the seat of the nearest authorized service,
transportation costs (Art. 40 ZON) are borne guarantor, and at the rate of public transport (railway, post
office or public transport). In case of unjustified Complaints are not reimbursed for transportation costs.
4. The warranty provider declares that it will make all repairs under the above free of charge during the
warranty period specified conditions in the shortest possible time, and the longest within 45 days. After
that period, the product will replace with a new one or the money will be returned to the customer.

5. If the repair lasts longer than 10 days, the warranty is extended for the duration of the repair.

6. The warranty company guarantees that it will provide spare parts even after the warranty period,

at least 5 (five) years from product purchase



Product Model:

7. The warranty covers: a) regular inspection and maintenance with replacement of normally worn parts

using. b) adaptations and changes to improve products for applications not described in Product . Name:
technical instructions for use, unless the consent of the importer (provider) has been proposed for these information
modifications guarantees). Colour:
8. This warranty does not change the statutory consumer rights applicable in Croatia from those prescribed
manufacturer. Name:
XPLORER SERVICE CENTER. Trnjanska 47,10 000 Zagreb, Croatien Contact number:
Tel.:+385 99 24 96 719 | E-Mail: customer.service@xplorerlife.com
) Place of purchase:
User profile

SPORTR.SI,TRGOVINA IN STORITVE D.0.0., Linhartova cesta 42,1000 Ljubljana, Slovenien -
Tel.: 05993 9135 Family address:

Invoice number /
network order number:

Date of purchase: Service order number:

Maintenance date

Maintenance
record

Product code:

Note: This warranty card will not reissued. Please keep it safe during the warranty period.
When the user requests the repair service, the warranty card, purchase invoice and warranty
card of this product should be presented. The company reserves the right

of final interpretation of the terms of after-sales service.



Pre upotrebe ovog proizvoda
XPPL OIRECHIR payijivo proditajte uputstvo.
Molimo vas da ga saCuvate

XPLORER SPINNING BIKE
Bluetooth verzija

XPLORER SMART CYCLING

UPUTSTVO ZA
UPOTREBU
PROIZVODA




Koraci za sklapanje
Korak 1:

Molimo potvrdite da li su delovi kompletni;

NO. Bluetoth verzija

Parametri proizvoda

Veli¢ina nosaca za tablet / mobilni telefon | Maksimalna $irina je 260 mm @
Verzija softverske podrske 10S, Android
Sistem otpora Maknetron sistem otpora
@ 2x Vijci sa Sestougaonom glavom (ravni krug)
Nacin prenosa Kais % sa zatvaragem (M8*45)/zakrivljena podloska
Predniji stabilizator
Snaga Dugme baterije (model: CR2477)

2x Vijci sa Sestougaonom glavom (ravni krug)

Nacin povezivanja senzorskog sistema | Bluetooth @ \ sa zatvaratem (M8*45)/zakrivljena podloska
<J

Ogranicenje visine 150 - 188cm
@ Pedale (leva, desna)

Nazivno maksimalno opterecenje 120kg

Neto tezina 31kg 2x Sesterokutni vijci sa cilindriénom glavom
@ (M6x16) / ravna podloska

Bruto teZina 36kg Rukohvat

Veli¢ina podloge (Duzina) 1000 * (8irina) 510 *

(Visina) 1250 (mm)

Postolje za tablet/telefon

Hardversko pakovanje
(uputstvo, garancija, sertifikat, alati)
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Korak 1.1: Korak 2:

Pricvrstite prednji stabilizator (3) i zadnji
stabilizator (4) na ram (1) pomo¢u Srafova sa
Sestougaonom ravnom glavom (7) i zakrivljenom
podloskom (10);

Hardversko pakovanje
(uputstvo, garancija, sertifikat, alati)

| 2x Sesterokutni vijci sa cilindricnom glavom
(M8x45) / ravna podloska

sertifikat o

usaglasenosti v
9 | 2x ravna podloSka

Poklopac upravljaca
uputstvo i garantni list

| Imbus kijué (6#)

Imbus klju¢ (5#)

Kijug

N



Korak 3:

Pri¢vrstite sklop cevi rukohvata (2) na okvir (1) pomocu Sesterokutnih
vijaka sa imbus glavom (8) i zakrivljene podloske (10);

mora biti zateguto

Korak 3.1: pricurstite poklopac rukohvata (11) na rukohvat (2)
12

Korak 4:

Umetnite postolje za tablet / mobilni telefon (6) u prorez iznad
rukohvata (2), a zatim zakljuCajte zavrtnjem sa poklopcem u
lezistu (15);

Korak 4.1:

Pri¢vrstite pedalu (5) na radilici klju¢em (12).
Molimo vas da obratite paznju da biste
razlikovali levu (L) i desnu (R) pedalu i
zategnite ih u smeru glave bicikla.

Molimo vas da prvo rukom u$arafite pedalu u radilicu,
a zatim ga zakljucajte klju¢em!

(Napomena: Smer zatezanja leve i desne pedale
okrenuti su prema napred)




Korak 5:

Instalirajte bateriju

Bicikl je ve¢ opremljen baterijom, izvucite izolacijsku traku iz
akumulatora, prvo instalirajte dugme bateriju prema slede¢im
koracima.

Napomena: Dugme baterija je u hardverskom paketu.

5.1 - Otvorite poklopac odeljka za baterije. Izvadite plocicu drzaca
baterije. Napomena: Na poledini su Zice za povezivanje tela,

nemojte ga vuci!

5.2 - pozitivni pol baterije okrenut ka spolja (znak + okrenut ka spolja),
ubacite drza¢ baterije i pri€vrstite poklopac.
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Kompletna montaza:

Sigurnosni savet: pre upotrebe zategnite svu dugmad
za pri¢vrscivanje

Zatezno dugme
(pritisnite dole da pojacate kocnicu)

Dugme za
pricvrs¢ivanje jastuka Dugme za
priévrécivanje
prednjeg stuba

Dugme za pri¢vrscivanje (G
zadnjeg nosaca

Tockici za
S premestanje
Tockici za nivelaciju

Polozaj ruku vezbaca:

@ Prva pozicija ruku
® Druga pozicija ruku

©® Treca pozicija ruku




PodeSavanje bicikla

Postolje za tablet
Moze se rotirati za 45 stepeni ulevo i udesno
(nemoijte jako okretati da ga ne biste ostetili)

Otpor + p Otpor -

Sediste

Podizanje il
spustanje
sedista,

Podizanje ili _ Podizanje ili spustanje

Opustanje spustanje upravijata
C sedista
Zatezanje ) p Zatezanje
Opustanje

Otpustite dugme za otpor pri prvom
14 koris¢enju. U suprotnom ne mozete
koristiti bicikl.

Prvo koris¢enje

| . Povezivanje bicikla

1.1: Uverite se da je Bluetooth funkcija vaseg telefona ukljucena.
1.2: Udite na pocetnu stranicu sportske aplikacije.

Kliknite “Bicycle connection”. Potrazite i odaberite Bluetooth uredaj
da su poslednje cetiri cifre Bluetooth uredaja i SN koda jednaki
(npr. , Y******=**7062"), stanite na bicikl oko 30 sekundi da bi se
uspostavila veza.

Pozicija SN koda




1.3: Vratite se na pocCetnu stranicu, udite na stranicu za trening,
stanite na bicikl, sacekajte dok ,steo frekvencija“ dat na APP-u
ne otkuca, veza je uspesna.

Il . Povezite traku za srce

Prvo ukljucite Bluetooth na telefonu i stavite traku za merenje otkucaja
srca u skladu sa specifikacijama: Otvorite aplikaciju, udite na stranicu
“Training page”, kliknite ikonu pulsa u gornjem uglu, pretrazite i odaberite
naziv opsega pulsa (kao sto je ,********* 7062) i saCekajte dok ne
uspostavite vezu. Proverite da li je veza uspesna: udite na stranicu
“Training page”, ako jeprikazana vrednost pulsa, veza je uspesna.

Prva metoda povezivanja
Skenirajte kod da preuzmete Yesoyl sports aplikaciju

Android 10S

Druga metoda povezivanja

I0S preuzimanje: Preuzmite “Yesoul sports”
aplikaciju na App Store-u.

Android preuzimanje: Preuzmite “Yesoul sports”
aplikaciju na Google App Store-u.

www.xplorerlife.rs
Team Sport d.o.o.

Radnicka 37a, 11030 Beograd

Postovani,

Drago nam je da ste se odlucili za kupovinu fitness sprave Xplorer!

Kako bi Vam kori$¢enije fitness sprava bilo $to ugodnije, molimo uvaZavajte nasa uputstva za kori§¢enje.
Pre upotrebe proverite je li je fitness sprava ispravna i da li radi besprekorno. Koristite samo ispravnu
spravu, a u slucaju bilo kakvih ostecenja obavestite ovias¢enog servisera.

Uslovi garancije:

1. Team sport d.o.0., Radni¢ka 37a, Beograd daje 24-mesecnu garanciju (2 godine) za

kucne fitnes sprave.

Garantni list vredi samo uz ragun za kupljeni proizvod i mora biti ispravno popunjen, odnosno, mora
sadrzati ime, prezime i adresu kupca, mesto i datum prodaje te pecat i potpis prodavca. Nulti servis
proizvoda kod ovlas¢enog servisera nije obavezan, ali se preporucuje kupcima jer ¢e ovlaséeni servis
najstrucniji da sastavi spravu.

2. Garancija vredi samo ako je proizvod koric¢en i odrzavan u skladu sa uputstvima proizvodaca,
odnosno u skladnu sa uobicajenim propisima za takav proizvod. Garancijom nije obuhvacena $teta
koja bi nastala prilikom pada sprave, udara, preopterecenja te intervencija i popravki u toku garantnog
roka van ovlas¢enog servisa ili kao posledica loSeg odrzavanja sprave.

3. Za popravke u garantnom roku, vlasnik je obavezan da dostavi spravu u najblizi ovlas¢eni servis.
Ukoliko je kupac van mesta sedista najblizeg ovlaséenog servisa, troskovi prevoza (¢l. 40 ZON) idu na
teret davaoca garancije, a po tarifi javnog prevoza (Zeleznica, posta ili gradski prevoz). U sluéaju
neopravdane reklamacije ne nadoknaduju se tro$kovi prevoza.

4. Prodavac izjavljuje da ¢e u garantnom roku besplatno izvrsiti sve popravke pod gore navedenim
uslovima u najkra¢em roku, a najduze u roku od 45 dana. Po isteku tog roka, proizvod ¢e se zameniti
novim ili ¢e se kupcu vratiti novac.

5. Ako popravka traje duze od 10 dana, garancija se produZuje za vreme trajanja popravke.

6. Davaoc garancije jamci da ¢e osigurati rezervne delove i nakon garantnog roka i to najmanje 5
(pet) godina od kupovine proizvoda.
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7. Garancija ne obuhvata: a) redovnu proveru i odrzavanje uz zamenu delova koji se tro§e normalnom

upotrebom. b) prilagodavanje i promene za pobolj§avanje proizvoda za primenu koja nije opisana u tehni¢kim Informacije o Modet
uputstvima za kori$¢enje, osim ako je za te promene predlozena saglasnost uvoznika (davaoca garancije). proizvodu: Ime:
8. Ova garancija ne menja zakonska potroSacka prava vaze¢a u Srbiji u odnosu na ona koja propisuje Boja:
proizvodac.

Ime:

CENTRALNI OVLASCENI XPLORER SERVIS:
Kontakt telefon:

XPLORER, Beograd, Radnicka 43, tel. +381 11 2422 301 Mesto kupovine:
Podaci o

kupcu:

Adresa:

Broj ratuna / broj mreznog naloga:

Datum kupovine: Datum naloga za uslugu:

Datum odrzavanja:

Odrzavanje

Sifra proizvoda:

Napomena: Ovaj garantni list se nece izdavati ponovo. Molimo vas da ga ¢uvate tokom
garantnog perioda. Kada korisnik zatrazi uslugu popravke, treba da prikaZe garantni list, racun

za kupovinu i garantni list ovog proizvoda. Kompanija zadrzava pravo kona¢nog tumacenja uslova
usluge nakon prodaje.
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Prije upotrebe ovog proizvoda

XPTPL OIRECHIR | razljivo proditajte upute.

Molimo da ga sacuvate.

XPLORER SPINNING BIKE
Bluetooth verzija

XPLORER SMART CYCLING

UPUTSTVO ZA
UPORABU
PROIZVODA




Parametri proizvoda

Koraci montaze
Korak 1:

Molimo potvrdite da su dijelovi kompletni;

NO.

Bluetoth verzija

Veli¢ina drzaca tableta / mobitela

Maksimalna Sirina je 260 mm

Verzija softvera

108, Android

Sustav otpora

Maknetron sustav otpora

Nadin prijenosa

Pojas

2x Sesterokutni vijci (ravni krug) s patentnim
% zatvaratem (M8 * 45) / zakrivljena podloska

Predniji stabilizator

2x Sesterokutni vijci (ravni krug) s patentnim

\ zatvaragem (M8 * 45) / zakrivljena podlogka
J

Pedale (lijeva, desna)

Snaga Gumb za bateriju (model: CR2477)
Nacin povezivanja senzorskog sustava Bluetooth

Ogranicenje visine 150 - 188cm

Nazivno maksimalno optereéenje 120kg

Neto tezina 31kg

Bruto tezina 36kg

Veli¢ina podloge

(Duzina) 1000 x (Sirina) 510 x
(Visina) 1250 (mm)

2x Sesterokutni vijci s cilindricnom glavom
(M6x16) / ravna podloska

Rukohvat

18

Stalak za tablet / mobitel

Pakiranje hardvera
(upute, jamstvo, certifikat, alati)




Korak 1.1: Korak 2:

Pri¢vrstite predniji stabilizator (3) i strazniji
stabilizator (4) na okviru (1) pomocu vijaka s
Sesterokutnom ravnom glavom (7)

i zakrivlienom podloskom (10);

Pakiranje hardvera
(upute, jamstvo, certifikat, alati)

| 2x Sesterokutni vijci
(M8x45) / ravna podloska

sertifikat o

usaglasenosti .
9 [ 2x ravna podlo$ka

Poklopac upravljata
uputstvo i garantni list

{— Im bus klju¢ (6#)

Imbus kljué (5#)

Kijug
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Korak 3:

Pri¢vrstite sklop cevi rukohvata (2) na okvir (1) pomoéu Sesterokutnih
vijaka sa imbus glavom (8) i zakrivljene podloske (10);

mora biti zateguto

Korak 3.1: pricurstite poklopac rukohvata (11) na rukohvat (2)
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Korak 4:

Umetnite postolje za tablet/mobitel telefon (6) u prorez iznad
rukohvata (2), a zatim zaklju€ajte zavrtnjem sa poklopcem u
lezistu (15);

Korak 4.1:

Klju€em (12) ucvrstite papucicu (5) na radilici.
Molimo obratite paznju kako biste razlikovali

lijevu (L) i desnu (R) papucicu i zategnite
ih u smjeru glave bicikliranja.

Molimo da prvo rukom uvijete pedalu u radilicu,

a zatim zakljucajte kljucem!

(Napomena: Smijer zatezanja lijeve i desne papucice
okrenuti prema naprijed)




Korak 5:

Instalirajte bateriju

Bicikl je ve¢ opremljen baterijom, izvucite izolacijsku traku iz
akumulatora, prvo instalirajte gumb bateriju prema sledeéim
koracima.

Napomena: Gumb baterija je u hardverskom pakiranju.

5.1 - Otvorite poklopac odjeljka za baterije. Uklonite plo¢u nosaca
baterije. Napomena: Na poledini su Zice za spajanije tijela,

ne vuci!

5.2 - Pozitivni pol baterije okrenut prema van (znak + okrenut prema van),
umetnite drzac¢ baterije i ucvrstite poklopac.

Kompletna instalacija

Sigurnosni savjet: prije uporabe zategnite sve tipke
za pri¢vrscivanje

Zatezni gumb
(pritisnite dolje da pojacate kocnicu)

Gumb za
pri¢vrséivanje jastuka

Dugme za pricvr¢ivanje g
straznjeg nosaca

Kotaci za
S premestanje
Kotadi za nivelaciju

Polozaj ruku vezbaca:

@ Prva pozicija ruku
® Druga pozicija ruku

©® Treca pozicija ruku




PodeSavanje bicikla

Stalak za tablet/mobitel
Moze se rotirati za 45 stupnjeva ulijevo i udesno
(ne okrecite se prejako da ne biste ostetili)

Otpor + p Otpor -

Sjedalo
napred-nazad \
”/l\\ \
— e y
. m sjedala, /
Opustanje N 4 |
. Zatezanje Podizanje ili Podizanje ili spustanje
Opustanje spustanje & upravlja¢a
C — lsjedala
Zatezanje Zatezanje
Opustanje

Podizanje

uSp Stanje )

Prvo otpustite gumb otpora pri prvom
koris¢enju. Inace ne mozete koristiti
22 bicikl.

Prvo koriS¢enje

| . Povezivanje bicikla

1.1: Provjerite je li Bluetooth znacajka vaseg telefona ukljucena.
1.2: Idite na pocCetnu stranicu aplikacije.

Kliknite "Bicycle connection". Potrazite i odaberite Bluetooth uredaj
za posljednje Cetiri znamenke Bluetooth uredaja i SN kod su isti
(npr. "Y *FFEEE7062"), stanite na biciklu oko 30 sekundi do
uspostavio vjezu.

Pozicija SN koda



1.3: Vratite se na pocetnu stranicu, udite na stranicu za trening,
stanite na bicikl, sacekajte dok frekvencija koraka na APP-u
ne otkuca. Veza je uspjesSna.

Il . Spojite remen za srce

Prvo ukljucite Bluetooth na telefonu i stavite traku za mjerenje otkucaja
srca u skladu sa specifikacijama: Otvorite aplikaciju, udite na stranicu
“Training page”, kliknite ikonu pulsa u gornjem kutu, pretrazite i odaberite
naziv opsega pulsa (kao $to je ,********* 7062") i saCekajte dok ne
uspostavite vezu. Proverite da li je vjeza uspjeSna: udite na stranicu
“Training page”, ako je prikazana vrijednost pulsa, veza je uspjesna.

Prva metoda povezivanja
Skenirajte kod da preuzmete Yesoul sports aplikaciju

Android 10S

Druga metoda povezivanja

I0S preuzimanje: Preuzmite “Yesoul sports”
aplikaciju na App Store-u.

Android preuzimanje: Preuzmite “Yesoul sports”
aplikaciju na Google App Store-u.
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www.xplorerlife.hr
BS Fitness d.o.o.

Ivice Sudnika 3, 10430 Samobor, Hrvatska

Postovani,

Drago nam je da ste se odlugili na kupnju fitness sprave Xplorer!

Kako bi Vam uporaba fitness sprave bila $to ugodnija, molimo uvazavajte nase upute o koristenju.
Prije upotrebe provjerite je li fitness sprava ispravna i radi li besprijekorno. Koristite samo ispravnu
spravu, a u slu¢aju bilo kakvih oSteé¢enja obavijestite ovlastenog servisera.

UVJETI JAMSTVA:

1. BS Fitness d.o.0., Ivice Sudnika 3, Samobor daje 24-mjese¢no jamstvo (2 godine) za kuc¢ne fitnes
sprave.Jamstveni list vrijedi samo uz ragun za kupljeni proizvod te mora biti ispravno popunjen,
odnosno, morasadrzavati ime, prezime i adresu kupca, mjesto i datum prodaje te pecat i potpis
prodavatelja. Nulti servis proizvoda kod ovlastenog servisera nije obavezan, ali se preporu¢uje
kupcima jer ¢e ovlasteni servis najstru¢nije sastaviti spravu.

2. Jamstvo vrijedi samo ako je proizvod koriSten i odrzavan sukladno uputama proizvodaca, odnosno
sukladno uobic¢ajenim propisima za takav proizvod. Jamstvom nije obuhvacena $teta koja bi nastala
prilikom pada sprave, udara, preoptereéenja te intervencija i popravaka u tijeku jamstvenog roka van
ovlastenog servisa ili kao posljedica loSeg odrzavanja sprave.

3. Za popravke u jamstvenom roku, vlasnik je obavezan dostaviti spravu u najblizi ovlasteni servis.
Ukoliko je kupac izvan mjesta sjedi$ta najblizeg ovlastenog servisa, troskovi prijevoza (¢l. 40 ZON)
idu na teret davatelja jamstva, a po tarifi javnog prijevoza (Zeljeznica, posta ili gradski prijevoz).

U slucaju neopravdane reklamacije ne nadoknaduju se troSkovi prijevoza.

4. Davatelj jamstva izjavljuje da ¢e u jamstvenom roku besplatno izvrsiti sve popravke pod gore
navedenim uvjetima u najkraéem roku, a najdulje u roku od 45 dana. Po isteku tog roka, proizvod ¢e
se zamijeniti novim ili ¢e se kupcu vratiti novac.

5. Ako popravak traje dulje od 10 dana, jamstvo se produljuje za vrijeme trajanja popravka.

6. Davatelj jamstva jam¢i da ¢e osigurati rezervne dijelove i nakon jamstvenog roka i to najmanje 5
(pet) godina od kupnje proizvoda.



Model:

Informacije o

7. Jamstvo obuhvaca: a) redovnu provjeru i odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom proizvodu: Ime:
upotrebom. b) prilagodavanje i promjene za pobolj$avanje proizvoda za primjenu koja nije opisana u Boja:
tehni¢kim uputama za kori$tenje, osim ako je za te preinake predloZena suglasnost uvoznika (davatelja

jamstva). Ime:

8. Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potro$acka prava vazeca u Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje
Kontakt telefon:

proizvodac.

Mjesto kupnje:
OVLASCENI XPLORER SERVIS Podaci o
1. XPLORER CENTRALNI SERVIS, TRNJANSKA C.47, ZAGREB , +385 99 2496 719 kupcu: Adresa:

Broj ratuna / broj mreznog naloga:

Datum kupnje: Datum naloga za uslugu:

Datum odrzavanja:

Odrzavanje

Sifra proizvoda:

Napomena: Ovaj jamstveni list se ne¢e izdavati ponovo. Molimo vas da ga ¢uvate tokom
jamstvenog perioda. Kada korisnik zatrazi uslugu popravke, treba da prikaze jamstveni list, raéun
za kupniju i jamstveni list ovog proizvoda. Kompanija zadrzava pravo konac¢nog tumacenja uvjeta
usluge nakon prodaje.
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- Pred uporabo tega izdelka
AYPLDRER natanéno preberite navodila.

Prosimo, shranite.

XPLORER SPINNING BIKE
Bluetooth razlicico

il

4

XPLORER SMART CYCLING 1

NAVODILA ZA
UPORABA
|ZDELKI




Parametri izdelka

Montazni koraki
Korak 1:

Prosimo, potrdite, da so deli dokon&ani;

NO.

Bluetoth razli¢ico

Velikost drzala za tabli¢ni racunalnik / mobitel

Najvecja $irina je 260 mm

Razli¢ica programske opreme

10S, Android

Odporni sistem

Maknetronov odporni sistem

Nacin prenosa

Pasu

2x Sesterokotni vijaki (raven krog) s patentom
% zadrga (M8 * 45) / ukrivliena podlozka

Sprednji stabilizator

2x Sesterokotni vijaki (raven krog) s patentom

\ zadrga (M8 * 45) / ukrivliena podiozka
J

Sila Gumb za baterijo (model: CR2477)
Kako povezati senzorski sistem Bluetooth

Omejitev visine 150 - 188cm

Nazivna najvecja obremenitev 120kg

Neto teza 31kg

Bruto teza 36kg

Velikost podlage

(Dolzina) 1000 x (8irina) 510 x
(Visina) 1250 (mm)
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Pedali (levo, desno)

2x Sestrobi vijaki z valjasto glavo
(M6x16) / ravno podlozko

Ograja

Stojalo za tabli¢ni
racunalnik/mobilni telefon

Strojna embalaza
(navodila, garancija, potrdilo, orodje)




Korak 1.1:

Strojna embalaza

(navodila, garancija, potrdilo, orodje)

sertifikat o
usaglasenosti

uputstvo i garantni list

| 2x Sestrobi vijaki
(M8x45) / ravna podlozka

| 2x ravno podlozko

Pokrov volana

— Imbus klju¢ (6#)

Imbus klju¢ (5#)

Kijug

2]

Korak 2:

Pritrdite spredniji stabilizator (3) in zadnji zadaj
stabilizator (4) na okvirju (1) s pomocjo vijakov s
Sesterokotna glava z ravno glavo (7)

in ukrivljeno podlozko (10);




Korak 3: Korak 4:

Vstavite stojalo za tabli¢ni racunalnik / mobilni telefon (6) v
zgornjo rezo rocaj (2), nato pa zavijte z vijakom, tako da
pokrov vstopi lezaj (15);

Pritrdite spredniji stabilizator (3) in zadnji zadaj

stabilizator (4) na okvirju (1) s pomogjo vijakov s

Sesterokotna glava z ravno glavo (7)

in ukrivljeno podlozko (10); .
mora biti zateguto Korak 41 '

Pedal (5) pritrdite na rocici s klju¢em (12).
Prosimo, upostevajte, da locite levo (L) in
desno (R) stopalko ter jih privijte v

smeri glave kolesarjenja.

Prosimo, najprej ro¢no zavrtite pedal v ro¢i¢no gred,
in nato zakleni s klju¢em!
(Opomba: Smer zategovanja leve in desne stopalke

Korak 3.1: pritrdite pokrov roéaja (11) na roéaj (2)
obrni naprej)
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Korak 5:

Namestite baterijo

Kolo je ze opremljeno z baterijo, izvlecite izolacijski trak
najprej namestite gumb za akumulator v skladu z naslednjim
koraki.

Opomba: Gumb za akumulator je v paketu strojne opreme.

5.1 - Odprite pokrov prostora za baterije. Odstranite nosilec

baterije. Opomba: Na zadnji strani so Zice za povezavo telesa,

ne vledi!

5.2 - Pozitivni pol baterije obrnjen navzven (znak + obrnjen navzven),
vstavite nosilec baterije in pritrdite pokrov.

Popolna namestitev

Varnostni nasvet: Pred uporabo privijte vse tipke
za pritrditev

Gumb za napenjanje
(pritisnite navzdol, da pritisnete zavoro)

Gumb za

pritrditev blazin Gumb za pritrditev

sprednji steber

Gumb za pritrditev
zadnji nosilec

Kolesa za
y selitev

Izravnalna kolesa

Polozaj roke trenerja:

@ Polozaj iz prve roke
® Polozaj iz druge roke

@ Polozaj v tretji roki
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Prilagoditev koles

Stojalo za tablete
Vrti se lahko za 45 stopinj levo in desno
(ne obracajte se premocno, da se ne poSkodujete)

Odpornost + po‘j pornost -

Sedez podjetja

naprej nazaj \

Dvié‘gnje oz
spust',
sedezi

_ Napenjanje Dviganje oz Dviganije ali spuscanje
Sprostitev spust volan
C sedezi
Napenjanje ) \\(/\:\lapenjanje
Sprostitev

Najprej spustite gumb za odpornost
uporaba. V nasprotnem primeru ne
morete uporabite kolo.

Prva uporaba

| . Kolesarska povezava

1.1: PrepriCajte se, da je v telefonu vklopljena funkcija Bluetooth.

1.2: Pojdite na domaco stran aplikacije.

Kliknite "Kolesarska povezava". PoiscCite in izberite napravo Bluetooth
za zadnje §tiri Stevke naprave Bluetooth in koda SN so enake

(npr. "Y xR 7062"), stojte na kolesu priblizno 30 sekund do
vzpostavila povezavo.

Polozaj kode SN
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1.3: Vrnite se na domaco stran, vnesite stran za usposabljanje,
stojte na kolesu, po¢akajte do frekvence koraka na APP
ne obkljuka. Povezava je uspesna.

Povezite trak za srce

Najprej v telefonu vklopite Bluetooth in vstavite merilnik srénega
utripa srca v skladu s specifikacijami: Odprite aplikacijo, vnesite

stran “Stran za vadbo”, v zgornjem kotu kliknite ikono utripa,

poiscite in izberite ime obsega impulzov (na primer “******** 7062")
in poCakajte, da vzpostavi povezavo. Preverite, ali je povezava
uspesna: vstopite na stran “Stran za vadbo”, ¢e je prikazana vrednost
impulza, je povezava uspesna.

Prvi nacin povezave
Opticno preberite kodo, da prenesete Sportno aplikacijo Yesoyl

Android 10S

Drug nacin povezave

Prenos I0S: Prenesite “Yesoul sports”

v App Store.

Prenos Androida: Prenesite »Yesoul sports«
v trgovini Google App Store.
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www.xplorerlife.si
Plorer d.o.o.

Rimska cesta 8A, 8210 Trebnje, Slovenia (Europe)

Spostovani,

Veseli nas, da ste se odlocili za nakup fitness naprave Xplorer!

Da vam bo uporaba kar najprijetnej$a, prosimo upo$tevajte nasa navodila za uporabo.

Pred uporabo preverite, ¢e je vadbena naprava brezhibna in ¢e brezhibno deluje. Uporabljajte le
brezhibno napravo Xplorer in v slu¢aju kakrénihkoli poSkodb o tem obvestite pooblas¢enega serviserja.
GARANCIJSKI POGOJI:

Plorer trgovina in turizem d.o.o., Trebnje, daje za vadbeno/fitness napravo dvoletno garancijo.
Neodgovorna uporaba in transport tega izdelka lahko prekine garancijsko dobo. Garancija traja 2 leti
od nakupa te vadbene naprave.

Garancija se nana$a na sledece dele:

Motor, kabli, okvir, elektronski deli, jermen in tekalna povrsina.

Garancija ne krije: Skodo nastalo zaradi zunanjih vplivov

Poseganje v napravo s strani nepooblaéene osebe

Napacne in neodgovorne uporabe izdelka

Potrosni deli niso kriti z garancijo, nap plasti¢ni deli. 1zdelek je namenjen osebni uporabi.
GARANCIJSKA PRAVICA PRENEHA:

Ob preteku garancijske dobe.

V kolikor se proizvod ni uporabljal in vzdrZzeval skladno z navodili

V kolikor je garancijski list nepopolno ali napaéno izpolnjen.

V kolikor so poskodbe nastale zaradi vpliva hrane ali zalitja s tekocinami.

V kolikor je naprava kori$¢ena v ekstremnih klimaksih in vro¢ih pogojih.

V slucaju popravila ali menjave delov, ki so zaradi obi¢ajne uporabe dotrajani (potro$ni deli).

V slu¢aju termicnih ali mehanskih poskodb, udara strele, poZara, nesrece, vibracijam in drugim
podobnim vzrokom, ki niso pod nadzorom proizvajalca.



Model:

Informacije o

Cenik popravil in rezervnih delov, ki niso kriti z garancijo se nahajajo pri vsakem pooblaséenem izdelek: Ime:
serviserju.

- . S < . . Barva:
1. Garancijski list velja le ob priloZzenem racunu za kupljen proizvod
in Ce je ustrezno izpolnjenem z imenom in priimkom ter to¢nim naslovom kupca, z navedenim Ime:
prodajnim mestom ter Zigom in podpisom prodajalca.

- . - . . exo 5 . Kontaktna telefonska Stevilka:
2. Garancija je veljavna samo v primerih, ko je proizvod kori§¢en in vzdrzevan skladno z navodili
proizvajalca oziroma skladno z obi¢ajnimi predpisi za takSen proizvod. Garancija ne zajema skodo, Kraj nakupa:
ki bi nastala ob priliki pada, udara, preobremenitve ali popravila v garancijski dobi s strani Podatki o
nepooblaséenega serviserja ali slabega vzdrZevanja proizvoda. kupec: Naslov:
3. Za popravilo v garancijskem roku, mora lastnik dostaviti napravo v najblizji pooblas&eni servis. V Stevilka raduna / Stevilka omreznega racuna:

kolikor je kupec oddaljen od sedeza mesta najblizjega pooblastenega serviserja, stroske prevoza (¢l.

40 ZON) krije dajalec garancije, po tarifi javnega prevoza (Zeleznica, po$ta ali mestni prevoz). V
primer neupravicene reklamacije se stro$ki prevoza ne povrnejo. Datum nakupa: Datum naroila storitve:
4. Dajalec garancije izjavlja, da bo v garancijskem roku brezplac¢no izvrsil vsa popravila pod zgoraj

Datum vzdrZevanja:

navedenimi pogoji v najkraj§em ¢asu ali pa kupcu vrnil denar.
5. Ce popravilo traja dlje kot 10 dni, se garancija podalj$a za &as trajanja popravila.

Pooblaséeni servis:
ORBEAd.o0.0.,
Trgovina in servis koles, linhartova 42, Ljubljana Vzdrzevanje

Koda izdelka:

Opomba: Ta garancijska kartica ne bo ve¢ izdana. Prosimo, naj bo sproti posodobljen
Garancijska doba. Ko uporabnik zahteva popravilo, mora pokazati garancijski list in racun

za nakup in garancijsko kartico tega izdelka. Podjetje si pridrzuje pravico do dokonéne razlage
pogojev poprodajne storitve.
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Vor der Verwendung dieses

XWPPEL OIREHIR Produkts Lesen Sie die Anweisungen

sorgfaltig durch. Bitte speichern Sie es.

XPLORER SPINNING BIKE
Bluetooth version

XPLORER SMART CYCLING

ANWEISUNGEN
FUR VERWENDEN
PRODUKTE




Montageschritte
Schritt 1:

Bitte bestatigen Sie, dass die Teile vollstandig sind;

NO. Bluetoth Ausfiihrung
Produktparameter
Grole des Tablet- / Handyhalters Die maximale Breite betragt 260 mm @
Softwareversion 108, Android

Rahmen

Widerstandssystem Maknetron-Widerstandssystem

@ 2x Sechskantschrauben (gerader Kreis) mit Patent
Ubertragungsmodus Giurtel % Verschluss (M8 * 45) / gebogene Unterlegscheibe

Frontstabilisator

Macht Batterieknopf (Modell: CR2477)

2x Sechskantschrauben (gerader Kreis) mit Patent

So schlieRen Sie das Sensorsystem an | Bluetooth @ \ Verschluss (M8 * 45) / gebogene Unterlegscheibe
J

Hohenlimit 150 - 188cm
@ Pedale (links, rechts)
Nominale maximale Belastung 120kg
Nettogewicht 31kg 2x Sechskantschrauben mit zylindrischem Kopf
@ (M6x16) / Unterlegscheibe
Bruttogewicht 36kg Gelander
SubstratgréRe (Lange) 1000 x (Breite) 510 x
(H&he) 1250 (mm) ®
Tablet- / Handystander
==}
[_J|=%| Hardware-Verpackung
@ ‘@ (Anweisungen, Garantie, Zertifikat,
Zﬂ Werkzeuge)
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Schritt 1.1: Schritt 2:

Befestigen Sie den vorderen Stabilisator (3) und den hinteren
Stabilisator (4) am Rahmen (1) mittels Schrauben s
sechseckiger flacher Kopf (7)

und eine gekrimmte Unterlegscheibe (10);

Hardware-Verpackung
(Anweisungen, Garantie, Zertifikat, Werkzeuge)

| 2x Sechskantschrauben

- (M8x45) / Unterlegscheibe
sertifikat o

[EN ti i
usaglasenosti | 2x Unterlegscheibe

Lenkradabdeckung

uputstvo i garantni list

t— Imbus-Schlussel (6#)

Imbus-Schlissel (5#)

Schlissel
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Schritt 3:

Befestigen Sie die Griffrohrbaugruppe (2) mit Sechsecken am Rahmen (1)
Sechskantschrauben (8) und gebogene Unterlegscheiben (10);

es muss eng sein

Schritt 3.1: Befestigen Sie die Griffabdeckung (11) am
Griff (2).

Schritt 4:

Setzen Sie den Tablet- / Handystander (6) in den Schlitz oben ein
Griff (2), dann mit einer Schraube mit der Abdeckung einrasten
Lager (15);

Schritt 4.1:

Das Pedal (5) mit einem Schraubenschlissel
(12) an der Kurbel befestigen. Bitte achten Sie
darauf, das linke (L) und das rechte (R)
Pedal zu unterscheiden und sie in
Richtung des Kopfes des Fahrrads
festzuziehen.

Bitte drehen Sie zuerst das Pedal von Hand in die
Kurbelwelle. und dann mit einem Schllssel abschlielen!
(Hinweis: Anzugsrichtung des linken und rechten Pedals
vorwarts drehen)
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Schritt 5:

Setzen Sie den Akku ein

Das Fahrrad ist bereits mit einer Batterie ausgestattet, ziehen
Sie das Isolierband heraus Batterie, installieren Sie zuerst den
Batterieknopf wie folgt Schritte.

Hinweis: Der Batterieknopf befindet sich im Hardwarepaket.

5.1 - Offnen Sie den Batteriefachdeckel. Entfernen Sie die
Halterungsplatte Batterien. Hinweis: Auf der Rickseite befinden sich
Drahte, mit denen der Kérper verbunden werden kann. Nicht ziehen!
5.2 - Der Pluspol der Batterie zeigt nach auf’en (Zeichen + nach
auRen), Setzen Sie den Batteriehalter ein und sichern Sie die
Abdeckung.

Komplette Installation

Sicherheitstipp: Ziehen Sie alle Schlussel vor
Gebrauch fest zur Befestigung

Spannungsknopf
(Zum Bremsen nach unten driicken)

Knopf flr

Kissen anbringen Befestigungsknopf

vordere Saule

Befestigungsknopf
hinterer Trager

Rader flr
5 Umzug

Nivellierrader

Armposition des Trainers:

@ Position aus erster Hand
® Position aus zweite Hand
® Position aus dritter Hand
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Fahrradverstellung

Tablet- / Handystander
Es kann um 45 Grad nach links und rechts gedreht werden
(nicht zu stark drehen, um Schaden zu vermeiden)

Widerstand + pWiderstand -
Sitz

Hin und her \
.-"\

Hetlé\n oder
Senkung
Sitze

Entspannung

Festziehen
Entspannung

Heben oder Senken

Heben oder
Lenkrad

Senkung

Festziehen

Festziehen

Lassen Sie zuerst den Widerstandsknopf am
ersten los verwenden. Andernfalls kénnen Sie
nicht verwenden ein Fahrrad.

Erste Benutzung

| . Fahrradanschluss

1.1: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons
aktiviert ist.

1.2: Gehen Sie zur Homepage der Anwendung. Klicken Sie auf
"Fahrradverbindung". Suchen Sie nach einem Bluetooth-Gerat und
wahlen Sie es aus Die letzten vier Ziffern des Bluetooth-Gerats und
der SN-Code sind identisch (zB "Y ********* 7062"), ca. 30 Sekunden
auf dem Fahrrad stehen bis eine Verbindung hergestellt.

SN-Code-Position
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1.3: Kehren Sie zur Startseite zurlick und rufen Sie die Trainingsseite
auf. Stellen Sie sich auf das Fahrrad und warten Sie, bis die
Schrittfrequenz auf der APP erreicht ist tickt nicht. Die Verbindung ist
erfolgreich.

Schliel3en Sie den Herzgurt an

Schalten Sie zuerst Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und setzen Sie
einen Herzfrequenzmesser ein Herzen nach Vorgabe: Offnen Sie die
Anwendung, geben Sie die Seite ein Klicken Sie auf der Seite
»Trainingsseite* auf das Impulssymbol in der oberen Ecke, suchen Sie
und wahlen Sie Pulsbereichsname (z. B. "********* 7062") und warten
bis Stellen Sie eine Verbindung her. Uberpriifen Sie, ob die Verbindung
erfolgreich ist: Gehen Sie zur Seite "Trainingsseite", wenn der
Impulswert angezeigt wird, ist die Verbindung erfolgreich.

Die erste Verbindungsmethode
Scannen Sie den Code, um die Yesoul-Sport-App herunterzuladen

Android 10S

Eine andere Verbindungsmethode

I0S Download: Laden Sie "Yesoul sports" herunter
App im App Store.

Android Download: Laden Sie "Yesoul sports" herunter
App im Google App Store.
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www.xplorerlife.de
Xplorer GmbH

St. Veiter Str. 34, 9020 Klagenfurt am Worthersee, Osterreich (EUROPE)

Sehr geehrter,

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir das Xplorer Fitnessgeréat entschieden haben!

Befolgen Sie unsere Gebrauchsanweisung, um die Verwendung des Fitnessgeréats so angenehm wie
mdglich zu gestalten. Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass das Fitnessgerat korrekt ist und
einwandfrei funktioniert. Verwenden Sie nur das richtige Gerat. und benachrichtigen Sie ein autorisiertes
Service-Center im Falle von Schaden.

GARANTIEBEDINGUNGEN:

1. Xplorer GmbH gewéhrt eine 24-monatige Garantie (2 Jahre) auf Heimfitnessgerate.

Die Garantiekarte ist nur mit der Rechnung fiir das gekaufte Produkt giltig und muss korrekt ausgefiillt
sein, dh muss den Namen, den Nachnamen und die Adresse des Kaufers, den Ort und das Datum des
Verkaufs sowie das Siegel und die Unterschrift des Verkaufers enthalten. Null Service Ein Produkt in
einem autorisierten Servicecenter ist nicht erforderlich, wird jedoch den Kunden empfohlen, da dies
vom autorisierten Service durchgefiihrt wird Am professionellsten montieren Sie das Gerat.

2. Die Garantie gilt nur, wenn das Produkt gemaR den Anweisungen des Herstellers verwendet und
gewartet wurde, d. H. in Ubereinstimmung mit den Gblichen Vorschriften fiir ein solches Produkt.

Die Garantie deckt keine Schaden ab, die auftreten konnen Im Falle eines Gerateausfalls treten StoRRe,
Uberlastungen sowie Eingriffe und Reparaturen wahrend der Garantiezeit aus autorisiertes Servicecenter
oder infolge mangelhafter Wartung des Geréts.

3. Fiur Reparaturen innerhalb der Garantiezeit ist der Eigentiimer verpflichtet, das Gerat an das
nachstgelegene autorisierte Servicecenter zu liefern. wenn

Der Kunde befindet sich aulerhalb des Sitzes des nachstgelegenen autorisierten Service-Centers.

Die Transportkosten (Art. 40 ZON) werden getragenBlirge und zum Preis des 6ffentlichen Verkehrs
(Eisenbahn, Post oder 6ffentlicher Verkehr). Im Falle von ungerechtfertigten Reklamationen werden
fiir Transportkosten nicht erstattet.

4. Der Garantieanbieter erklart, dass er alle Reparaturen unter den oben genannten Bedingungen
wahrend der Garantiezeit kostenlos durchfiihrt spezifizierte Bedingungen so bald wie méglich und fiir
maximal 45 Tage.

Nach dieser Zeit wird das Produkt durch ein neues ersetzen oder das Geld wird an den Kunden
zurlickgegeben.

5. Wenn die Reparatur langer als 10 Tage dauert, verléangert sich die Garantie fiir die Dauer der
Reparatur.

6. Das Garantieunternehmen garantiert, dass es auch nach Ablauf der Garantiezeit Ersatzteile liefert,
mindestens 5 (fiinf) Jahre ab Produktkauf.



Model:
Information
6. Das Garantieunternehmen garantiert, dass es auch nach Ablauf der Garantiezeit Ersatzteile liefert, {iber Name:
mindestens 5 (fiinf) Jahre ab Produktkauf. Produkt: Farb
: arbe:
7. Die Garantie umfasst:
a) regelmaRige Inspektion und Wartung mit Austausch normal verschlissener Teilemit. Name:
b) Anpassungen und Anderungen zur Verbesserung der Produkte fiir Anwendungen, die nicht in
. . . . . . . Kontakt Telefonnummer:
beschrieben sind technische Gebrauchsanweisung, sofern nicht die Zustimmung des Importeurs
(Anbieters) firr diese Anderungen vorgeschlagen wurde Garantien). Ort des Kaufs:
8. Diese Garantie dndert nichts an den in Kroatien geltenden gesetzlichen Verbraucherrechten Daten auf
Kunde: Adresse:
Hersteller. :
Kontonummer / Netzwerkkontonummer:
AUTORISIERTER SERVICE
ORBEA d.0.0., Linhartova 42, Ljubljana Kaufdatum: Datum des Serviceauftrags:
TRNJANSKA C.47, ZAGREB , +385 99 2496 719 Servicedatum:
Instandhaltung
Produktcode:

Hinweis: Diese Garantiekarte wird nicht erneut ausgestellt. Bitte halten Sie es aktuell
Garantiezeit. Wenn der Benutzer einen Reparaturservice anfordert, sollte er eine Garantiekarte
und eine Rechnung vorlegen fiir Kauf und Garantiekarte dieses Produkts. Das Unternehmen
behalt sich das Recht vor, die Bedingungen endgiiltig auszulegen Kundenbetreuung.
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